
發文單位：勞動部 

Ang nagpadala ng unit: Labor 

發文字號：勞動發管字第10505178571 號令 

Magpadala ng text number: Decree No. 10505178571 ng Pangangasiwa ng mga Isyu ng 

Paggawa 

發文日期：民國 106 年 01 月 24 日 

Ang petsa ng mensahe: 24/01/2017 

要旨gist： 

令釋私立就業服務機構收費項目及金額標準第6 條規定，有關營利就業 

服務機構接受外國人委任辦理從事就業服務法第46 條第1 項第8 款 

至第10 款規定工作之就業服務業務，得向外國人收取服務費金額 

Artikulo 6 ng Batas, na nagpapaliwanag sa mga bayarin na sinisingil ng mga pribadong 

institusyon sa trabaho at ang halaga ng mga bayarin, stipulates na ang mga institusyong 

serbisyo ng employment service ay dapat singilin ang halaga ng serbisyo sa mga dayuhan 

para sa mga serbisyo ng employment stipulated sa artikulo 46, talata 1, talata 1, talata 1, 

1 talata 

全文內容Ang buong teksto： 

核釋私立就業服務機構收費項目及金額標準第六條規定，營利就業服務機構接受外

國人委任辦理從事就業服務法第四十六條第一項第八款至第十款 

規定工作之就業服務業務，得向外國人收取服務費之金額，依外國人當次 

入國後在臺工作累計期間，第一年每月不得超過新臺幣一千八百元，第二 

年每月不得超過新臺幣一千七百元，第三年起每月不得超過新臺幣一千五 

百元。但曾受聘僱工作二年以上，因聘僱關係終止或聘僱許可期間屆滿出 

國後再入國工作，並受聘僱於同一雇主之外國人，每月不得超過新臺幣一 

千五百元。 

Artikulo 6 ng mga bayad na item at halaga ng mga pribadong institusyon sa trabaho 

stipulates na para sa mga institusyong kumikita sa mga institusyong empleyado ay 

tatanggap ng appointment ng mga dayuhan upang makibahagi sa mga serbisyo ng 

trabaho para sa trabaho stipulated sa Artikulo 46 (8) hanggang 10 ng Employment 

Services, at dapat kolektahin ang halaga ng mga serbisyo mula sa mga dayuhan, at hindi 

hihigit sa NT$1,800 kada buwan sa unang taon sa panahon ng trabaho sa Taiwan 

matapos ang pagpasok ng dayuhan sa Taiwan\r\nTaun-taon ay hindi maaaring lumagpas 

sa NT$1700, mula sa ika-3 taon ay hindi maaaring lumagpas sa NT$1500 bawat buwan. 

Gayunman, mahigit dalawang taon na siyang nagtatrabaho dahil ang employment 

relasyon ay tumigil o nagpahintulot sa trabaho at pumasok siya sa bansa matapos 

pumasok sa bansa, at ang dayuhang empleyado ng parehong employer ay hindi 

maaaring lumampas sa NT$1500 kada buwan. 

本解釋令自即日生效。 



Ang Gawang Ito ng Interpretasyon ay darating sa epekto mula kinabukasan 


